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"At a Pharmacy"

Spanish transcript:
"Paciente: Buenas. Tengo esta orden para comprar medicinas.
Farmacéutica: Amoxicilinas valen…este…dos córdobas cada una. 
Paciente: Bueno.
Farmacéutica: Acetaminofen cincuenta centavos.
Paciente: Bueno.
Farmacéutica: Emocast en gotas no tenemos, ni esta otra [name of medicine inaudible].
Paciete: ¿No tienen de ésta?
Farmacéutica: No, de ésta no tenemos.
Paciente: Bueno, deme lo que dice ahí, por favor.
Farmacéutica: Pero ésta, amoxicilina más bromexina, no tenemos, sólo tenemos 
amoxicilina sola.
Paciente: Ah, pues, no me la dé. Sólo…
Farmacéutica: ¿Sólo la…?
Paciente: Y en jarabe ¿no tiene de esa junta?
Farmacéutica: No.
Paciente: Ah, pues, solo una…sólo la acetaminofen.
Farmacéutica: Seis córdobas. Aquí le pagas a ella. 
Paciente: Bueno. Buenas.
Cajera: Buenas. Seis córdobas.
Paciente: Sí. Gracias."


English translation:
"Patient: Hello. I have a prescription for some medication.
Pharmacist: Amoxycilin is two cordobas each.
Patient: Okay.
Pharmacist: Acetomenaphen is fifty cents.
Patient: Okay.
Pharmacist: We don't have „Emocast„ in drops, nor the other one [name of medicine inaudible]. 
Patient: You don't have them?
Pharmacist: No, we don't have those.
Patient: Okay. Give me what it says here, please.
Pharmacist: But we don't have the amoxycilin with bromexine. We only have amoxycilin by itself. 
Patient: Well, then, don't give it to me. Just…
Pharmacist: Just the…? 
Patient: Do you have the combination in liquid form?
Pharmacist: No.
Patient: Well, then, just the…just the acetomenaphen.
Pharmacist: Six cordobas. You pay her.
Patient: All right. All right.
Cashier: All right. Six cordobas.
Patient: Yes. Thanks."
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